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บทคัดย่อ 
 การปฏิวัติวัฒนธรรมได้สร้างความสูญเสียครั้งยิ่งใหญ่ให้กับสังคมจีน หลังการปฏิวัติสิ้นสุดลง ราว
ทศวรรษที่80 ของศตวรรษที่20 จีนได้เริ่มการปฏิวัติเปลี่ยนแปลงสู่ความทันสมัยครั้งยิ่งใหญ่ วงการวรรณกรรม
ปรากฏกระแสแนวความคิดมากมาย วรรณกรรมค้นหารากเหง้าเป็นหนึ่งกระแสที่ส าคัญ ในตอนนั้นด้าน
วัฒนธรรมดั้งเดิมได้จ ากัดความเจริญของสังคม อีกด้านหนึ่งความเจริญของสังคมก็ได้ท าลายวัฒนธรรมดั้งเดิมที่
งดงามเช่นกัน ในกลุ่มผลงานวรรณกรรมค้นหารากเหง้า บางผลงานได้ใช้การเขียนแนวสัจนิยม บางผลงานได้ใช้
การเขียนแนวสัจนิยมมหัศจรรย์ ในนิยามของค าว่า “ราก” แฝงด้วยการแสวงหาความทันสมัย ในการพยายาม
ฟื้นฟูและสร้างวัฒนธรรมชนชาติจีนขึ้นใหม่ ได้ด าเนินการคิดทบทวนและวิจารณ์ความเป็นทันสมัยและวัฒนธรรม
ดั้งเดิม โดยเฉพาะในผลงานเหล่านี้ เราสามารถพบเห็นภาพลักษณ์ของ “คนผิดปกติ” และ “คนปกติ” จ านวน
มาก สองสิ่งนี้เป็นตัวแทนด้านลบและด้านบวกของวัฒนธรรมดั้งเดิม บทความนี้ได้วิเคราะห์ภาพลักษณ์สองชนิดนี้ 
อธิบายความหมายเชิงการอุปมาเปรียบเทียบที่แฝงอยู่ในภาพลักษณ์เหล่านี้  
 
ค าส าคัญ: วรรณกรรมค้นหารากเหง้า, คนผิดปกติ, คนปกติ, การอุปมา 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                                                           
 * บทความนี้ต้องการน าเสนอวัฒนธรรมดั้งเดิมของจีนที่ต้องเผชิญหน้ากับสังคมปัจจุบัน 
    This article introduce the challenges which the Chinese traditional culture have to face with in 
contemporary society 
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Abstract 
 After the ending of the culture revolution which has bring huge damage to China’s 
society, on the 80’s of the 20th century,China has began a mammoth practice to modernise 
the country,and a lot of literary trends emerges, the Root-seeking literature is a very important 
one of these trends. At that time,the developing of society was fettered by traditions and on 
the other hand it also damage or even eradicate the good traditions. These Root-seeking 
literature works,using realism or postmodernism,on the slogan of“Root-seeking" to pursue 
modernity,and rethinking and criticizing both modernity and traditional cultures. In these works 
we can found especially a lot figures of “Abnormal persons”and “Normal persons”, they 
represent the two sides of traditional cultures,our article will analyse this two kinds of figures 
and illustrates the cultural connotation of their metaphor. 
 
keywords: Root-seeking literature, Abnormal persons, Normal persons, Metaphor 
 
วัตถุประสงค์ของการวิจัย  
 เพื่อศึกษาวรรณกรรมรากเหง้าของจีนให้มีความเข้าใจลึกซึ้งยิ่งขึ้น  โดยศึกษาผ่านการอุปมาถึง
ภาพลักษณ์คนผิดปกติและภาพลักษณ์คนปกติจากตัวละครในงานวรรณกรรมรากเหง้าของจีน 
 
ขอบเขตของการวิจัย 
 ศึกษาวรรณกรรมค้นหารากเหง้าของจีนในยุคแปดสิบของศตวรรษที่ยี่สิบ โดยศึกษาผ่านการอุปมาถึง
ภาพลักษณ์คนผิดปกติและภาพลักษณ์คนปกติจากตัวละครในผลงานของหานส้าวกง จางเฉิงจื้อ มั่วเหยียน อาเฉิง
และหลี่หางยวี่เป็นหลัก 
 
วิธีการด าเนินการวิจัย 
 1. ศึกษาวิเคราะห์เอกสารต่างๆ ที่เกี่ยวกับวรรณกรรมค้นหารากเหง้าของจีนในยุคแปดสิบของ
ศตวรรษที่ยี่สิบ โดยศึกษาผ่านการอุปมาถึงภาพลักษณ์คนผิดปกติและภาพลักษณ์คนปกติจากตัวละครในผลงาน
ของหานส้าวกง จางเฉิงจื้อ มั่วเหยียน อาเฉิงและหลี่หางยวี่เป็นหลัก 
 2. ศึกษาการอุปมาถึงภาพลักษณ์คนผิดปกติในผลงานของหานส้าวกงและมั่วเหยียน 
 3. ศึกษาการอุปมาถึงภาพลักษณ์คนปกติในผลงานของเฉิงจื้อ หานส้าวกงและมั่วเหยียน 
 4. สรุปผลการวิจัย 
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ผลการวิจัย 
 อเล็กซ์ เฮลี่ย์ นักเขียนผิวด าชาวอเมริกา ผู้เขียนเรื่องราก (Roots) ในราวปีค.ศ.1970 เนื้อเรื่องได้เล่า
ถึงคนผิวด าชาวอเมริกาที่ถูกเหยียดหยาม ซึ่งท าให้เกิดความรู้สึกขาดการเป็นเจ้าของ เหมือนดินแดนแห่งนี้ไม่ใช่
บ้านของตน ดังนั้นจึงเริ่มค้นหาประวัติการถูกขายเป็นทาสและการอพยพจากทวีปแอฟริกาของเหล่าบรรพบุรุษ  
จึงกลายเป็นกระแสของการค้นหารากเหง้าขึ้นในอเมริกา และราวปีค.ศ.1980 วงการวรรณกรรมจีนก็ได้เกิด
กระแสการค้นหา “รากเหง้า” ขึ้นเช่นกัน เส้นทางของการ “ค้นหารากเหง้า” ทั้งสองรูปแบบ ล้วนเต็มไปด้วย
สงคราม ความทุกข์ยาก รวมไปถึงหยดเลือดและหยาดน้ าตา การเริ่มสืบค้นความหมายทางสังคมและความหมาย
ทางวัฒนธรรมของ “ราก” ขึ้นใหม่อีกคร้ัง ก็ไม่ต่างอะไรกับการเดินทัวร์ขุมนรกอีกรอบ 
 วรรณกรรมราก (Roots) ของอเล็กซ์ เฮลี่ย์ มีความเป็นชีวประวัติ สังคมศาสตร์ ประวัติศาสตร์และ
รัฐศาสตร์ค่อนข้างโดดเด่น แต่ผลงานวรรณกรรมค้นหารากเหง้าของจีนจักโดดเด่นไปทางด้านการใช้นิทานมา
อุปมาถึงสังคมและการวิเคราะห์ “ราก” ที่เป็นจิตวิญญาณของชาวจีน รวมถึงวัฒนธรรมจีนแบบดั้งเดิม อาทิเช่น 
วิจารณ์ความเป็น “ราก” ว่ามีประโยชน์หรือไม่อย่างไร และการสืบทอด “ราก” มีความส าคัญหรือไม่   

 ผลงานวรรณกรรมค้นหารากเหง้าของจีนในยุคแรกได้แก่ ราชาหมากรุก《棋王》ของอาเฉิง 

หนังสือชุดแม่น้ าเก๋อชวน《葛川江》ของหลี่หางยวี่ฯลฯ ผลงานเหล่านี้มีรูปแบบการเขียนแนวสัจนิยม 
นอกจากเขียนบรรยายถึงสภาพความเป็นจริงของท้องถิ่น ยังทบทวนความเป็นวัฒนธรรมและเริ่มตระหนักถึง
ความอยู่รอด 
 แต่ “นักเขียนบางกลุ่มที่เขียนนวนิยายค้นหารากเหง้าโดยใช้การเขียนแบบสมัยใหม่ของชาวตะวันตก 

อาทิเช่นผลงานกุยชวี่หลาย《归去来》 พ่อพ่อพ่อ《爸爸爸》และนวี๋นวี๋นวี่《女女女》

ของหานส้าวกง ผลงานต านานรักทุ่งสเีพลิง《红高粱》ของมั่วเหยียนฯลฯ จากผลงานเหล่านี้เห็นได้ชัดเจน
ว่าได้รับผลกระทบมาจากวรรณกรรมสมัยใหม่และวรรณกรรมหลังสมัยใหม่ เช่นในผลงานของหานส้าวกงและมั่ว
เหยียนต่างใช้การเขียนแนวสัจนิยมมหัศจรรย์ (Magical Realism)1” บทความของผู้วิจัยเน้นตัวละครที่อยู่ใน
ผลงานของหานส้าวกงและมั่วเหยียนเป็นกรณีศึกษา และวิเคราะห์วิธีการเขียนแนววรรณกรรมหลังสมัยใหม่ว่า
ต้องการบ่งบอกถึงอะไร 
 เฟรดริค เจมสัน (Fredric Jameson) ได้เขียนหนังสือเร่ืองก้าวข้ามวรรณกรรมโลกที่สามในยุคของทุน
นิยม (Third-World Literature in the Era of Multinational Capitalism) เขามีความคิดว่า “อรรถบทของ

วรรณกรรมโลกที่สามล้วนมีความเป็นเร่ืองเล่านิทานและมีความพิเศษ：เราควรน าอรรถบทเหล่านี้เสนอออกมา
ในรูปนิทานพื้นบ้านเพื่อการอ่าน2”และอรรถบทของโลกที่สาม “มักน ารูปแบบนิทานพื้นบ้านมาสะท้อน

การเมือง：เกี่ยวกับเรื่องราวของโชคชะตาของแต่ละบุคคล มักประกอบด้วยเรื่องเล่านิทานที่มีเนื้อหาทางด้าน

                                                           
1
宋如珊.（2010）.《挣扎反思探索——大陆当代现实小说的嬗变》.华品文创出版股份有限公司.台

北:30. 

4宋如珊.（2010）.《挣扎反思探索——大陆当代现实小说的嬗变》.华品文创出版股份有限公司.台

北:30. 

.北京大学出版社:234-235. 
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วัฒนธรรมมวลชน (Mass Culture) ของโลกที่สามและสังคมที่ถูกโจมตี3” ในผลงานวรรณกรรมค้นหารากเหง้า
ของจีนที่คลอดออกมาในปัจจุบัน  ค าว่า “แต่ละบุคคล” ตามแนวคิดของเฟรดริค เจมสัน สามารถแบ่งออกเป็น
สองประเภทคือ “คนปกติ” และ “คนผิดปกติ” โชคชะตาของคนเหล่านี้ก็เหมือนกับนิทานเรื่องหนึ่ง แสดงให้เห็น
ถึงความซับซ้อนของ “ราก” ที่ประกอบไปด้วยการอุปมาถึงประวัติศาสตร์ชนชาติและวัฒนธรรมเชิงลึก 
 
1.การอุปมาภาพลักษณ์ “คนผิดปกติ” 
 “พ่อพ่อพ่อ” ของหานส้าวกง เป็นผลงานวรรณกรรมค้นหารากเหง้าที่เป็นแบบฉบับ ปิ๋งจ่ายตัวละคร
หลักคือทารกที่มีความผิดปกติแต่ก าเนิด ในเรื่องไม่เพียงบรรยายถึงรูปลักษณ์ภายนอกที่อัปลักษณ์ เช่น ศรีษะที่
ใหญ่ราวกับหัวไชเท้ากลมสีเขียว ตัวแคระเท่าตะกร้าเป็นต้น ยังได้เขียนถึงความผิดปกติทางด้านสติปัญญาของเขา
อีกด้วย ทั้งชีวิตพูดได้อยู่สองค าคือ “พ่อพ่อพ่อ” และ “แม ่x” สิ่งที่ยิ่งท าให้ผู้คนรับรู้ถึงอาการผิดปกติทางร่างกาย 
นั่นก็คือความหิวที่ไม่สามารถท าให้เขาตายได้ ดื่มยาพิษเข้าไปสองถ้วยก็ไม่ท าให้เขาตายได้ ต่อให้คนในหมู่บ้าน 
“หัวไก่” ต้องตกอยู่ในสภาพวิกฤตใกล้ตาย แต่เขากลับยังคงอยู่รอดต่อไปได้ด้วยความแข็งแกร่ง ปิ๋งจ่ายในนิยาย
ไม่ใช่แค่คนพิการผิดปกติธรรมดา แต่เป็นตัวแทนของความไม่รู้และความงมงายอย่างโง่เขลาในวัฒนธรรมดั้งเดิม 
ประการแรก สภาพความเป็นอยู่ของปิ๋งจ่ายได้เป็นตัวก าหนดยีนที่ผิดปกติของเขา อาทิเช่นหมู่บ้าน “หัวไก่” ที่ราว
กับอยู่โลกอีกใบ หากคนที่เร่งรีบเดินทางกลับเกิดหลงทาง พวกเขาเชื่อว่านั่นเป็นเพราะพบเจอกับ “ผีบังตา” ต้อง
รีบปัสสาวะรด หญิงบางคน “เล่นคุณไสย” ท าให้ผู้อื่นต้องตายโหง ระหว่างทางหากพบเจอกับคนเซ่นไหว้เทพต้น
ข้าว เขาจะกุดเอาหัวคนไปเป็นของเซ่นไหว้ งูมีความลุ่มหลงในสตรีเพศ ชาวบ้านจึงท าหุ่นฟางรูปหญิงสาวขึ้นเพื่อ
จับงู แม่ของปิ๋งจ่ายเหยียบปีศาจแมงมุมตัวหนึ่งตาย ดังนั้นจึงให้ก าเนิดเด็กที่มีความพิการผิดปกติเป็นต้น 
ปิ๋งจ่ายไม่เพียงถือก าเนิดจากพ่อผู้หนีหายไป แต่ยังเป็น “เมล็ดพันธุ์” อันเลวร้ายที่วัฒนธรรมดั้งเดิมเป็นผู้บ่มเพาะ
ขึ้น 
 แต่ความผิดปกติและความปกติไม่ถือเป็นความสัมพัทธ์ เมื่อคราวที่คนส่วนใหญ่ในหมู่บ้านซึ่งเป็นคน
ปกติและมีร่างกายที่แข็งแรง หัวเราะเยาะความผิดปกติของปิ๋งจ่าย ในขณะเดียวกันก็มีชีวิตตกอยู่ในสภาพงมงาย
โง่เขลา การกระท าของพวกเขาไม่ได้ดูชาญฉลาดไปกว่าปิ๋งจ่ายเลย ดังเช่นเหตุการณ์ที่พวกเขาต้องการน าปิ๋งจ่าย
เซ่นไหว้ฟ้าดิน เพื่อสู้รบกับคนหมู่บ้านหางไก่ แต่พลันเกิดเหตุฟ้าร้อง ต่างพากันเชื่อว่าเด็กพิการผิดปกติผู้นี้แท้จริง
แล้วเป็นเทพ จึงหันมากราบไหว้เขา 
 ดังนั้นเราสามารถมองคนปกติเหล่านี้เป็นพวก “ผิดปกติที่ปกติ” และยังมี “คนผิดปกติ” อีกคนใน
สายตาของคนในหมู่บ้าน นั่นก็คือ “เหรนิป่าว” ลุงของปิ๋งจ่าย เขามักจะเดินทางออกจากหมู่บ้านบ่อยๆ ทุกครั้งที่
กลับเข้ามาก็มักจะมีของแปลกใหม่กลับมาด้วยเสมอ อาทิเช่นขวดแก้ว ยางยืด รองเท้าหนัง ตะเกียงเป็นต้น เขายัง
เรียนรู้ศัพท์ใหม่ๆ อีกมากมายที่ท าให้คนในหมู่บ้านต้องงุนงง ดังนั้นเขาจึงเป็น “ความแปลก” ในสายตาของคนใน
หมู่บ้านแต่ในตอนที่เราอ่านนิยายกลับรู้สึกได้ถึงกลิ่นอายของอารยธรรมที่พล่านไปทั่วกายของเหรินป่าว และเต็ม
เปี่ยมไปด้วยพลังของชีวิตใหม่ที่ก าลังไหลพรั่งพรูออกมา เป็นพลังที่กล้าตีฝ่าหมู่บ้านหลังเขาที่ล้าหลัง อ้าแขนรับ
โลกที่เป็นปัจจุบัน เมื่อเปรียบกับคนในหมู่บ้าน “ความแปลก” ของเขาถึงเรียกว่าเป็น “ความปกติ” 

                                                           
3

 Ibid  
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แต่การพยายามของเขากลับไม่เป็นที่สนใจ ประการแรกคือขนบธรรมเนียมในหมู่บ้านที่ค่อนข้างเคร่งครัด อีก
ประการหนึ่งคือตัวเขาเองเป็นคนที่มีแต่ค าพูดขาดการปฏิบัติ  ดังค าพูดของเขาที่ว่า “ใกล้จะเริ่มต้นแล้ว อาจจะ
เป็นพรุ่งนี้” ซึ่งแฝงไปด้วยการเสียดสีรากที่เน่าของชนชาติ 
 นอกจากคนที่ได้กล่าวถึงมาแล้วในข้างต้น ยังมีแม่ของปิ๋งจ่ายที่เป็นช่างตัดเสื้อเก่าแก่ และคนหมู่บ้าน
หางไก่ที่ฉวยโอกาสตอนคนหมู่บ้านหัวไก่ก าลังเตรียมฆ่าตัวตายและบางส่วนก็ก าลังเตรียมย้ายถิ่นฐาน เผาปล้นคน
หมู่บ้านหัวไก่เป็นต้น คนเหล่านี้ล้วนมีลักษณะความผิดปกติทางจิต จนส่งผลให้เกิดพฤติกรรมที่วิกลจริตมากมาย 
พฤติกรรมที่วิกลจริตนี้กลับสร้างสรรค์อารยธรรมใหม่  แต่สิ่งที่ใหม่ก็ไม่ถือว่าเป็นการดีเสมอไป เหมือนกับคน
หมู่บ้านหัวไก่ หลังจากเผาหมู่บ้านทิ้งแล้วย้ายไปยังภูเขาอีกลูกหนึ่งที่อยู่ลึกเข้าไปเหมือนครั้งบรรพชนของพวกเขา 
สุดท้ายแล้วพวกเขาก็ไม่ได้เลือกเดินไปยังโลกที่มีตะเกียง ยางยืดและรองเท้าหนัง แต่กลับเลือกเดินไปยังโลกที่ยิ่ง
ปิดตาย ก็เหมือนกับก้นบึ้งจิตวิญญาณของเรานั่นเอง 

 นอกจากนั้นในผลงานชื่อว่าพจนานุกรมหม่าเฉียว (《马桥词典》) ของหานส้าวกง เนื้อหา
บางส่วนได้กล่าวถึงสภาพคนผิดปกติ ที่เต็มไปด้วยการอุปมาถึงวัฒนธรรมดั้งเดิม 
และในนวนิยายของมั่วเหยียนผู้ได้รางวัลโนเบลสาขาวรรณกรรมคนแรกของจีน ความผิดปกติแบบปิ๋งจ่าย ถือเป็น

ลักษณะทั่วไปที่หาได้ในผลงานของเขา เช่น “ซ่างกวนจินถง” ในผลงาน《丰乳肥臀》 “เด็กหัวโต”

หลานเชียนสุ่ยในผลงาน《生死疲劳》“ข้า” ในผลงาน《红高粱家族》 “พ่อลูกเพชฌฆาต”  

ในผลงาน《檀香刑》 เป็นต้น 
 นัยยะความหมายของสภาพคนผิดปกติในนวนิยายของมั่วเหยียนนั้น มีความซับซ้อนมากกว่าปิ๋งจ่าย
ในนวนิยายเรื่องพ่อพ่อพ่อ เป็นตัวแทนของวัฒนธรรมดั้งเดิมที่งมงายอย่างโง่เขลา ผลงานของมั่วเหยียนเป็นการ
อุปมาถึง “ความเสื่อมของสายพันธุ์” (Degeneration of Species) โดย “เด็กหางหมู” ที่ถือก าเนิดขึ้นระหว่าง

เครือญาติด้วยกันเองนั้นเป็นผลงานประเภทเดียวกันกับเรื่องหนึ่งร้อยปีแห่งความโดดเดี่ยว  《百年孤

独》ของกาบริเอล การ์ซิอา มาร์เกซ (Gabriel José de la Concordia García Márquez) นักเขียนชาว
โคลอมเบีย  

 ในส่วนตอนต้นของนิยายต านานรักทุ่งสีเพลิง4 มั่วเหยียนได้บรรยายไว้ว่า： 
 “คนกลุ่มแล้วกลุ่มเล่าเดินขวักไขว่ไปมาในทุ่งข้าวฟ่างที่แดงก่ า ผ่านไปหลายสิบปีราวกับวันเดียว พวก
เขาฆ่าคนปล้นทรัพย์ ซื่อสัตย์และปกป้องประเทศ พวกเขาแสดงถึงการเป็นวีรชนที่พลีชีพอย่างฮึกเหิมและจุดจบที่
เศร้าอาดูรเป็นฉากๆ ท าให้พวกเราเหล่าลูกหลานที่ไม่เอาถ่านรู้สึกละอายใจ ในเวลาเดียวกับที่สังคมก าลังพัฒนา 
ผมได้สัมผัสถึงความเสื่อมของสายพันธุ์อย่างแท้จริง”  
 ในหลายผลงานของมั่วเหยียนได้ใช้ “ความเสื่อมของสายพันธุ์” มาหนุน “ความแข็งแกร่งของราก” ให้
โดดเด่นขึ้นในผลงานต านานรักทุ่งสีเพลิง ปู่ของผมยวี๋จ้านอ๋าวเป็นลูกผู้ชาย กล้าได้กล้าเสีย มีเลือดผู้ชายเต็มตัว 
เต็มเปี่ยมไปด้วยพลังแห่งชีวิต ย่าของผมเป็นคนมีไหวพริบและแกร่งกล้าเกินหญิง ลุงหลัวฮั่นในตอนที่ถูกถลกหนัง 
สีหน้าไม่ได้บ่งบอกถึงความกลัวเลยแม้แต่น้อย กลับสาปแช่งโดยไม่หยุดปาก จนตัวตายร่างถึงได้หยุดนิ่ง พวกเขา

                                                           
4
莫言. (2012).《红高粱家族》 .上海文艺出版社.第一章:1. 
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ล้วนเป็นตัวแทนภาพลักษณ์ของ “ราก” ส่วน “ผม” ซึ่งเป็นเด็กผู้อ่อนแอ มีความอิจฉา ความหวาดระแวง จิต
วิญญาณถูกมอมเมาด้วยสุรามีพิษ ต้องการค้นหา “เมล็ดพันธุ์ข้าวฟ่างแดงที่บริสุทธิ์” 
 ในนิยายเร่ือง “เหนื่อยล้ากับการเกิดและการตาย” ไม่ว่าตัวละครหลักอย่างซีเหมินน่าวจะกลับชาติมา
เกิดเป็นสัตว์อะไร ล้วนเต็มเปี่ยมไปด้วยความดิบเถ่ือนและความมีชีวิตชีวา ในตอนที่กลับชาติมาเกิดเป็นลา ได้หนี
ตามกันไปกับลาตัวเมีย และต่อสู้กับหมาป่า ในตอนที่กลับชาติมาเกิดเป็นหมูนั้นเอง ก็เกิดการต่อสู้กับหมูป่า และมี
ความสามารถปีนต้นไม้ได้เป็นต้น ต่อมาชาติสุดท้ายตอนที่เกิดเป็นคน กลับมีชีวิตที่แขวนอยู่บนเส้นด้าย ต้องพึ่ง
เส้นผมของคุณย่าถึงจะมีชีวิตรอดอยู่ได้ การเสื่อมถอยของเผ่าพันธุ์มนุษย์ที่ไม่อาจเทียบได้กับสัตว์ นี่ถือเป็นการ
บอกเป็นนัยว่า หลังจากที่คนจีนได้ประสบผ่านสงครามการเมืองและการปฏิรูปทางสังคม จิตวิญญาณที่มีความเปน็
ธรรมชาติ เต็มเปี่ยมไปด้วยพลัง สิ่งเหล่านี้กลับสูญหายไปด้วย  

 ในนิยายเรื่อง《丰乳肥臀》 ผู้แต่งยิ่งบรรยายถึง “ความเสื่อมของสายพันธุ์” อย่างชัดเจน
มากขึ้น อาทิพูดถึงต้นตระกูลของบ้านซ่างกวานที่มีความกล้าหาญองอาจสมชายชาตรี แต่มารุ่นหลังพ่อลูกซ่าง
กวานฝูลู่กลับอ่อนแอไม่เอาไหน ไม่เพียงแต่จะไม่มีแรงท าคลอดให้ม้า แม้แต่ความสามารถที่จะมีทายาทสืบตระกูล
ต่อไปก็หาท าได้ไม่ 
 แต่ผู้เป็นลูกสะใภ้ของตระกูลอย่างซ่างกวานหลู่ซื่อ ถึงแม้นางจะรักลอบได้เสียกับบาทหลวงที่ชื่อหม่า
ลั่วย่า ซึ่งเป็นตัวแทนวัฒนธรรมของประเทศตะวันตกที่ก้าวหน้า และคลอดลูกชื่อว่าซ่างกวานจินถง ก็ไม่สามารถ
เปลี่ยนแปลงแนวโน้มของ “ความเสื่อม” ได้ ซ่างกวานจินถงผู้นี้เป็นโรคลุ่มหลงในเต้านม เขาเป็นแบบฉบับของ 
“คนผิดปกติ” มีประโยคหนึ่งในหนังสือกล่าวว่า “เมล็ดพันธุ์มังกรที่หม่าลั่วย่าได้ปลูกไว้ เวลาเก็บเกี่ยวกลับโตขึ้น
เป็นหมัดตัวหนึ่ง” นี่ท าให้นึกถึงตอนท้ายของต านานรักทุ่งสีเพลิงที่เขียนว่า “ผมเกลียดชังเมล็ดข้าวฟ่างพันธุ์
ผสม......ยืนอยู่ในทุ่งข้าวฟ่างพันธุ์ผสม ผมรู้สึกผิดหวัง” การผิดหวังต่อ “เมล็ดพันธุ์” ของมั่วเหยียน ยิ่งเป็นการ
หนุนความใฝ่ฝันและการร าลึกถึง “ราก” ให้โดดเด่นมากข้ึน 
 ไม่ว่าจะในผลงานของหานส้าวกงหรือว่ามั่วเหยียน ภาพของคนผิดปกติเหล่านี้ ล้วนเป็นการอุปมาชนิด
หนึ่งของ “ราก” วิจารณ์ถึง “ความเสื่อมของสายพันธุ์” หรือหนุน “ความแข็งแกร่งของราก” เราเองก็สามารถ
มองเห็นเงาที่บูดเบี้ยวของตัวเองได้จากสิ่งเหล่านี้  ท าให้จิตวิญญาณที่ด้านชาได้รับการปลุก อีกทั้งยังสามารถ
ทบทวนความคิดและการกระท าของตนได้อย่างลึกซึ้ง นี่อาจเป็นความหมายที่แฝงอยู่นอกเหนือจากความเป็น
สุนทรียะในฐานะอรรถบทโลกที่สามที่เป็นนิทานสอนใจ (Fable) 
 
2.การอุปมาของภาพลักษณ์ “คนปกติ” 
 ในผลงานของจางเฉิงจื้อ เราเห็นถึงภาพลักษณ์ “คนปกติ” ที่มั่วเหยียนและหานส้าวกงได้เรียกหา 
รูปแบบงานเขียนไม่ใช่การน าเสนอออกมาในแนวสัจนิยมมหัศจรรย์  การจินตนาการและการกล่าวเกินความเป็น
จริงอีกต่อไป 
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 ในนิยายเรื่องแม่น้ าของภาคเหนือ《北方的河》พระเอกและนางเอกต่างถูกเหตุการณ์การ
ปฏิรูปทางวัฒนธรรมท าร้ายและเหยียดหยามเกียรติ อาทิในตอนที่นางเอกอายุได้ 12 ขวบ เห็นผู้เป็นพ่อถูกยุวชน
แดงตีจนตายต่อหน้าต่อตา พวกเขาเหมือนกับโถเครื่องปั้นดินเผาที่แตกที่เขียนอยู่ในนิยาย ถึงแม้จะต่อติดขึ้นมา
ใหม่ แต่ยังคงมีรอยร้าวมากมายและรูที่แตกเพียงแห่งเดียวที่ไม่สามารถสมานได้ไปตลอดชีวิต 
 เดิมทีพวกเขาควรจะกลายเป็น “คนผิดปกติ” แต่ในนิยายพวกเขากลับพยายามต่อสู้และเอาชนะสังคม
และโชคชะตาที่เลวร้าย เยียวยาบาดแผลที่ประวัติศาสตร์ได้ฝากไว้บนจิตวิญญาณของพวกเขาด้วยตนเอง ส่วนตัว
พระเอกเองไม่สามารถรับรู้ถึงความอบอุ่นและความมีจิตใจที่แข็งแกร่งของผู้เป็นพ่อได้ เขาเคยต้องเจ็บปวดทรมาน
กับความรู้สึกเช่นนี้มาก่อน แต่การที่เขาต้องว่ายข้ามแม่น้ าฮวงโหถึงสองรอบ และตอนที่อยู่ในแม่น้ านั้นเอง มันท า
ให้เขารับรู้ถึงความอบอุ่นของ “พ่อ” ผืนน้ าที่กว้างขวางแห่งนี้ นี่เป็นสิ่งที่พ่อผู้เป็นคนซึ่งมีเนื้อหนังให้เขาไม่ได้ 
ดังนั้นนี่จึงเป็นสัญลักษณ์ของการปลดปล่อยตัวเองจากแรงกดดันทางจิตใจและก้าวเดินไปสู่ความเป็นผู้ใหญ่ 
ริมแม่น้ าหย่งติ้ง ความรู้สึกแรกที่เขามีต่อแม่น้ าหย่งติ้งก็คือความผิดหวัง ภายหลังเขาได้ซาบซึ้งถึงจิตวิญญาณของ
แม่น้ าหย่งติ้งที่แข็งแกร่ง ลุ่มลึกและความไม่ย่อท้อ ความคิดของเขาได้สุกงอมขึ้น ล้วนบอกเป็นนัยว่าเขาได้หา 
“ราก” ของตนเองเจอแล้ว เร่ืองในครอบครัวรวมไปถึงใจที่เด็ดเดี่ยว ยึดมั่นและต่อสู้กับปัญหาการสอบปริญญาโท 
ล้วนท าให้เราเห็นถึงภาพลักษณ์ของ “คนปกติ” ที่ยืนหยัดด้วยตัวเอง กล้าหาญ สุขุม ส่วนตัวนางเอกและผอง
เพื่อนล้วนเป็นคนกระตือรือร้น ดังนั้นในผลงานแม่น้ าของภาคเหนือ ไม่ปรากฏภาพลักษณ์ของ “คนผิดปกติ” ใด
ใดทั้งสิ้น คนทั้งหมดที่เคยถูกการเมืองเหยียดหยามและท าร้ายล้วนมีพลังชีวิตและความสุขุม ไม่ว่าจะเจอลมมรสุม
หนักหนาเพียงไรก็ไม่สามารถพังทลายสิ่งเหล่านี้ลงได้ นี่คือลักษณะพิเศษนิรันดร์กาลที่ไม่เคยตายหายไปของชน

ชาติชาวจีน ดังเช่นย่อหน้าสุดท้ายที่กล่าวว่า： 
 ฉันขอบคุณ แม่น้ าของภาคเหนือ เขาพูดว่า คุณใช้น้ าและดินที่หยาบและกว้างขวางเลี้ยงดูพวกเราให้
เติบโต คุณอาจไม่รู้ตัวว่า คุณได้น าความกล้าหาญ ความสุขุม ความหยาบและความอ่อนโยน ความเป็นประเพณี
และความเป็นอารยธรรม หล่อหลอมเข้าไปในกระแสเลือดของฉัน คุณได้ใช้คลื่นที่แข็งแกร่งมาเซาะปอกเปลือก
อดีตของฉัน ในโลกของคุณ อนาคตฉันจักต้องกลายเป็นนักรบและลูกผู้ชายอย่างแท้จริง  คุณให้แม่น้ าอีร์ติช
เปิดทางให้กับฉัน คุณให้แม่น้ าฮวงโหโอบอุ้มฉัน คุณให้แม่น้ าเฮยหลงเจียงส่งฉันไปยังทางออกทะเลที่กว้างใหญ่ ส่ง
ฉันไปยังเส้นทางและชีวิตที่ใหม่ ฉันซาบซึ้งในตัวคุณ แม่น้ าของภาคเหนือ5 
ท าให้นึกถึงเหตุการณ์ล าบากต่างๆ ที่ตัวพระเอกต้องผ่านไปอย่างล้มลุกคลุกคลาน ความในใจของเขานี้ ท าให้ผู้คน
ฮึกเหิมและซาบซึ้งกินใจ นี่คือการเรียกร้องของ “คนปกติ” ที่มี “พลังเชิงบวก” แฝงไปด้วยจิตวิญญาณที่ไม่ย่อท้อ
ซึ่งอยู่ในสายเลือดของคนชนชาติจีน ไม่ใช่ศักดินาที่โง่เขลาหรือเผ่าพันธุ์ที่เสื่อมถอยอีกต่อไป แต่เป็นพลังที่จะ
พัฒนาก้าวไปข้างหน้าอย่างไม่หยุดยั้ง  

 นอกจากนี้ ในผลงานม้าดีสีด า《黑骏马》ของจางเฉิงจื้อ พระเอกไป๋อินป่าวลี่เก๋อก็เต็มเปี่ยมไป

ด้วยความหลงใหลในชีวิต หวางอี้เซิงในผลงานราชาหมากรุก《棋王》ของอาเฉิงยิ่งถือเป็นตัวแทนของ

วัฒนธรรมจีนที่มุ่งหาความก้าวหน้า ฝูขุยในผลงานชาวประมงคนสุดท้าย《最后一个渔佬儿》ของห

                                                           
5
张承志.（2000）.《北方的河》.作家出版社:97. 
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ลี่หางยวี่ ท่ามกลางแรงกดดันซึ่งเป็นสิ่งท าลายลา้งที่สังคมยุคใหม่เป็นผู้น าพามา เขาเป็นชาวประมงที่ยืนหยัดความ
ซื่อสัตย์และความอุตสาหะ คนเหล่านี้ล้วนเป็นภาพลักษณ์ของ “ความปกติ” ที่แสดงถึงความอ้างว้างของ
วัฒนธรรมดั้งเดิมที่ก าลังต่อสู้กับอารยธรรมยุคใหม่ ในขณะเดียวกันก็ท าให้รู้สึกว่าวัฒนธรรมดั้งเดิมเป็นเหมือนบ้าน
ที่รวมจิตใจของคนจีน 
 
 3.มุมมองเชิงอัตวิสัยของภาพ “คนผิดปกติ” และภาพ “คนปกติ” 
 ความคิดเห็นของผู้วิจัย มีความเห็นว่า ในวรรณกรรมค้นหารากเหง้านั้นล้วนมีร่องรอยให้สืบค้น นั่นก็
คือความขัดแย้งระหว่างใหม่และเก่า ความขัดแย้งระหว่างดั้งเดิมและยุคใหม่ ความขัดแย้งระหว่างการทิ้งและการ
สืบทอด เหล่านักเขียนล้วนอยู่กับสภาพความเป็นจริง ยืนอยู่ในสังคมที่เป็นปัจจุบัน หารือว่าควรจะรับมือกับ
วัฒนธรรมดั้งเดิมอย่างไรดี 
 สิ่งใหม่ๆ เช่นยางยืด รองเท้าหนังและค าศัพท์ใหม่เป็นต้นในผลงานเรื่อง “พ่อพ่อพ่อ” สามารถท าให้
เรารู้ว่านอกหมู่บ้านหัวไก่ ยังมีโลกยุคใหม่ได้ถือก าเนิดขึ้นแล้ว ซ้ าอาจไม่แตกต่างจากโลกที่เราอยู่กันในปัจจุบัน 
ผลงานม้าดีสีด า ราชาหมากรุกและชาวประมงคนสุดท้าย ล้วนแล้วแต่เป็นผลงานประเภทเดียวกัน ความขัดแย้ง
ระหว่างความเป็นยุคใหม่และยุคดั้งเดิมกลายเป็นเหตุของการเกิดเรื่องราว แต่ผู้วิจัยกลับมีความเห็นว่า “การ
ค้นหารากของวัฒนธรรม” ไม่จ าเป็นต้องเหมือนกับเหตุขบวนการ 4 พฤษภาคมที่ต้องท าลายก าจัดให้หมดสิ้น 
กลับกันอาจใช้วิธีของหูซื่อที่ว่าด้วย “การปรับปรุง” 
 เราสามารถวิจารณ์ความเป็นดั้งเดิมได้ โดยน าสิ่งเหล่านั้นเขียนเป็น “คนผิดปกติ” แต่เราไม่ควรปฏิรูป
อย่างหักดิบ เหมือนคนในหมู่บ้านหัวไก่ที่ต้องการตัดหัวของปิ๋งจ่ายเอาไปเซ่นไหว้  แต่ควรเป็นการปรับปรุงแก้ไข 
“ความผิดปกติ” เหล่านี้ แน่นอนว่าเราสามารถชื่นชมวัฒนธรรมดั้งเดิมในด้านที่ดีงาม น าสิ่งเหล่านั้นเขียนออกมา
ในรูป “คนปกติ” แต่สภาพวัฒนธรรมดั้งเดิมส่วนใหญ่เป็นการผนึกรวมระหว่าง “ความผิดปกติ” และ “ความ
ปกติ” ช่วงเวลาที่แตกต่างกันในประวัติศาสตร์ ลักษณะพิเศษของสองภาพลักษณ์นี้ก็ได้เปลี่ยนแปลงไปตาม
สถานการณ์ของยุคสมัย เหมือนดั่งกระแสน้ าที่มีขึ้นและลง จวบจนปัจจุบันนี้ก็เช่นเดียวกัน  
 นี่ท าให้ผู้วิจัยนึกถึงภาพยนตร์เรื่อง The Ballad of Narayama ของผู้ก ากับโชเฮ อิมะมุระชาวญี่ปุ่น 

เทศกาลนารายามะ (楢山节) คือการที่ลูกชายแบกผู้เป็นแม่ไปทิ้งไว้ในเขา ให้แม่ผู้ชราตกอยู่ในสภาพหิวโหย
หนาวเหน็บและตายลงในที่สุด ในสายตาของคนปัจจุบัน เทศกาลนารายามะ แน่นอนว่าจัดเป็นพฤติกรรมที่น่าอด
สูชนิดหนึ่ง ในสมัยก่อน ด้วยก าลังการผลิตที่ต่ า ในช่วงที่ต้องเผชิญหน้ากับทางตันและดิ้นรนเพื่อความอยู่รอด 
เทศกาลนารายามะจึงถือเป็นพิธีอันสูงส่งและเชิดชูจนกลายเป็นเทศกาลที่ไม่มีผู้ใดครหาได้ในสมัยนั้น แต่ในสังคม
ปัจจุบัน เทศกาลนารายามะ ไม่ได้เป็นเทศกาลที่ดูโหดเหี้ยมอีกต่อไป ภูเขานารายามะได้ถูกเคารพให้เป็นภูเขา
ศักดิ์สิทธิ์ ส่วนเทศกาลนารายามะได้กลายเป็นวัฒนธรรม “ปกติ” จากเรื่องนี้ท าให้เราพบว่าบางครั้งวัฒนธรรมที่ 
“ปกต”ิ แท้จริงแล้วอาจมีรากเดิมที่ “ผิดปกติ” 
 ความปกติและความผิดปกติไม่เพียงอยู่ร่วมกันในสังคม แต่ยังผนึกรวมกันอีกด้วย นี่ถึงเป็นแก่นแท้ของ
วัฒนธรรมดั้งเดิม อาทิเช่นในทางกลับกันเมื่อเปรียบเทียบกับเทศกาลนารายามะของญี่ปุ่นแล้ว ในจีนมีวัฒนธรรม
ที่รักและเคารพผู้อาวุโสหรือผู้ชรา แต่ภายใต้วัฒนธรรมที่ดูดีงดงามนี้ อาจมีความโหดร้ายและความจ านนต่อ
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โชคชะตาที่ต้องท าทุกอย่างเพื่อความอยู่รอดแฝงอยู่ก็เป็นได้ อาทิเช่นในนิทานพื้นบ้านของจีน มีชายผู้หนึ่งน าพ่อผู้
แก่ชราใส่ลงในกระชอมไม้ไผ่ แล้วแบกไปทิ้งไว้ในหุบเขา ขากลับในตอนที่จะทิ้งกระชอมนั่นเอง ลูกชายที่ยังเล็ก
ของเขาได้ห้ามเอาไว้ แล้วบอกกับเขาว่า หากท่านแก่ชราลงข้าก็จะน าท่านใส่ในกระชอมนี้แบกไปทิ้ งในหุบเขา
เช่นกัน ได้ยินเช่นนั้นชายดังกล่าวรู้สึกหวาดกลัวขึ้นมาทันที จึงกลับไปรับพ่อของตนกลับบ้านแล้วเลี้ยงดูปรนนิบัติ
เป็นอย่างดี ตั้งแต่นั้นมาประเพณีรักและเคารพผู้สูงอายุจึงเกิดขึ้น วัฒนธรรมอันดีงามที่เกิดจากการถูกบีบบังคับ
เพราะความหวาดกลัว เมื่อเปรียบกับความเห็นแก่ตัวอย่างทารุณของเทศกาลนารายามะ นั้นมีความแตกต่างกัน
หรือวรรณกรรมค้นหารากเหง้า ไม่ได้ต้องการพิสูจน์แหล่งที่มาของการก่อเกิดวัฒนธรรมดั้งเดิม แต่สิ่งที่มากกว่า
นั้นคือการคิด คิดว่าจะแก้ไขปรับปรุงวัฒนธรรมดั้งเดิมที่อยู่ในสังคมปัจจุบันอย่างไร มีความเป็นไปได้และความ
จ าเป็นที่จะเปลี่ยนแปลงมากน้อยเพียงไร เป้าหมายหลักคือหาทางออกให้กับสังคมปัจจุบันและค้นหาทางออก
ให้กับวัฒนธรรมดั้งเดิม ท าให้ค าว่า “ปัจจุบัน” และ “ดั้งเดิม” สองค านี้ไม่เป็นที่ขัดแย้งกันอีกต่อไป ค้นหาการ
รวมตัวใหม่ของทั้งสองสิ่งหลังยุคการแตกหักของวัฒนธรรมนั่นก็คือยุคปฏิวัติวัฒนธรรม นี่อาจเป็นมุมมองเชิงอัต
วิสัยของภาพ “คนผิดปกติ” และภาพ “คนปกติ” ที่อยู่ในวรรณกรรมค้นหารากเหง้าจีน 
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